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Z psychologického hlediska je možno 
říci, že kultura, do níž jsme se narodili, 
je základním rámcem vývoje naší osob
nosti. V kulturním prostředí získáváme 
(kromě jiného) základní hodnoty, které 
nám pak slouží jako referenční rámec 
pro posuzování jiných kultur a jejich 
hodnot. Každá kultura má soustavu 
hodnot, která tvoří její specifičnost 
a dovoluje jedincům, aby se identifiko
vali jako skupina sdílející podobné cíle 
a podobné vidění světa. Když se přísluš
níci různých kultur dostanou do kon
taktu, dochází ke konfliktu mezi jejich 
hodnotami, protože jsou v mnoha pří
padech opačné nebo nesourodé, i když 
jiné mohou být podobné nebo dokonce 
identické. 

Hodnoty jsou výsledkem kultury, takže 
odrážejí zájmy společnosti. Jsou kultur
ními prvky, které jsou buď v rozporu, 
nebo jsou akceptovány jako nové způ
soby vidění života. V současném otevře
ném a globalizovaném světě se stírají 
hranice mezi kulturami a nerozlišeně se 
na nás valí kulturní vlivy, které často 
nejsme schopni zpracovat. Setkáváme 
se s tolika různými podněty, že to začíná 
otřásat naší vlastní kulturní identitou. 

Prvním krokem, který lze učinit k řešení 
problému, je poznání, že naše kultura 
není něco samozřejmého, daného, že 
podobným způsobem prožívají svou 
kulturu a kulturní hodnoty i příslušníci 
jiných kultur. Uvědomění si multikul
turního charakteru světa (a zde bych 
chtěla poznamenat, že takový byl svět 
vždycky, pouze v současné době tento 
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rys globalizace světa vystupuje více do 
popředí) by mělo vést přes respekt 
a uvědomění si vlastní kultury k respektu 
a toleranci vůči kulturám odlišným. Zde 
má nezanedbatelnou roli výchovné 
a vzdělávací působení. Ukazuje se totiž, 
někdy i velmi tragickým způsobem, že 
pouhý kontakt, pouhé přebývání různých 
kulturních skupin ve stejném prostoru 
nevede k poznání, tím méně k toleranci 
a respektu. 

Mezikulturní výchova a vzdělávání by 
měla umožnit jedinci rozvíjet pochopení 
a přijetí různorodosti jako pozitivního 
jevu, měla by mu pomoci hodnotit roz
díly mezi lidmi z různých kultur jako 
přínosné. Mezikulturní vzdělávání a vý
chova vede k tomu, aby se vytvořily 
respektující vztahy mezi různými kultu
rami, aby bylo možno vyhnout se nega
tivním událostem, ke kterým dochází 
v multikulturních společnostech, ne 
pouze v majoritní skupině - jako např. 
odmítání menšinové skupiny (rasismus, 
xenofobie) - ale také mezi menšinami, 
jako je asimilace, akulturace, ztráta kul
turních hodnot, ztráta individuální iden
tity, opovrhování vlastní kulturou, násilná 
integrace a adaptace. 

Termín globální výchova je používaný 
v posledních letech ve snaze identifikovat 
řadu výchovných nároků, které jsou 
kladeny stále globálnější společností na 
výchovné systémy celého světa. Glo
bální výchova se snaží rozrušit hranice 
a poskytnout otevřenější vidění světa, 
ve kterém žijeme, aby tak umožnila 
kolektivní uvědomění světového občan-
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ství v globální vesnici solidarity a odpo
vědnosti, řešení problémů životního 
prostředí, vytváření sociálního vědomí, 
aktivní rozvíjení tolerance a dialogu, 
respektu a ocenění kulturních rozdílů 
pomocí mezikulturního vzdělávání. 
Jako příspěvek k řešení tohoto úkolu 
vznikl z iniciativy dobrovolníků z orga
nizace AFS ve Španělsku didaktický 
materiál, který by měl mezikulturnímu 
vzdělávání a výchově pomáhat. 

Organizace AFS je nevládní nezisková 
organizace, která vznikla už v průběhu 
1. světové války a v současnosti je rozší
řená do zhruba 55 zemí. Zkratka AFS 
znamená American Field Service - polní 
služba při americké armádě. Založili ji 
řidiči ambulancí, kteří zblízka poznávali 
hrůzy, jež válka přináší, a jejichž úko
lem bylo pomáhat zraněným lidem. 
Základní myšlenkou bylo, že pokud se 
lidé budou mezi sebou znát - poznávat, 
zmizí mezi nimi důvody k válkám. 
U nás byla tato organizacce založena po 
2. světové válce, ale po roce 1948 pře
stala existovat a obnovila svoji činnost 
až po roce 1989. V současné době exis
tuje jako AFS-Mezikulturní programy ČR. 

Základní činností, kterou se organizace 
AFS na celém světě zabývají, jsou výmě
ny mladých lidí mezi 15-18 lety na 
dlouhodobé pobyty v cizích zemích. 
Výměna je založena na individuální bázi, 
to znamená, že jde o výměny jednotli
vých studentů do rodin, kde žijí po dobu 
svého pobytu jako příslušníci hostitelské 
rodiny a navštěvují místní střední školu. 

První roční výměnné programy se 
začaly realizovat po II. světové válce. 
Je nutné poznamenat, že jde skutečně 
o program, nikoliv jen zprostředkování 
výměny. To znamená, že se začíná pečli
vým výběrem a přípravou mladého 
jedince před odjezdem, po celou dobu 
pobytu je účastník v kontaktu s pracov-

128 

níky AFS a po návratu jsou nejen 
vyhodnocovány jeho zkušenosti (ve 
prospěch dalších vyjíždějících studentů), 
ale jde také o pomoc v jeho adaptaci 
nazpět do jeho prostředí s využitím toho, 
co se naučil. Je důležité si uvědomit, že 
i když jsou výměny individuální, netý
kají se pouze vyslaného jedince, dochází 
k intenzívním kontaktům studenta s jeho 
hostitelskou rodinou i se spolužáky ve 
škole, kam během pobytu dochází, po 
návratu pak zase působí zprostředkovaně 
jeho zkušenost na jeho rodinu a spolu
žáky. Tím se mezikulturní zkušenost 
rozšiřuje i do jeho okolí. 

Vzhledem k tomu, že s prvními ročními 
výměnnými programy se začalo již v roce 
1947, nashromáždilo se za tuto dobu 
mnoho poznatků o působení mezikul
turní zkušenosti. Je však zřejmé, že přímé 
výměny studentů se vždy budou týkat 
pouze menšiny a přestože, jak už bylo 
řečeno, zkušenosti jednotlivce se šíří 
i do jeho okolí, vždy jde o omezený 
počet lidí. Pracovníci AFS - dobrovolníci, 
především učitelé, hledali proto mož
nost jak zprostředkovat mezikulturní 
zkušenost a jak využít nashromážděné 
zkušenosti ve prospěch co nejširšího po
čtu dětí a mládeže. Druhým stimulem 
byl vznik programu EU Socrates, jehož 
aktivita Comenius 2 se týká právě vztahů 
mezi lidmi z různých zemí a výchovy 
k toleranci a vzájemnému porozumění. 
Tím dostaly snahy dobrovolníků AFS 
významnou podporu institucí Evropské 
unie. 

Základní myšlenka a příručka Global 
education vznikly v Intercultura Španěl
sko (španělská organizace AFS), posléze 
se k projektu připojily organizace AFS 
v Portugalsku, Itálii, Francii a Belgii. 
česká AFS-Mezikuli:urní programy se 
k projektu připojila v loňském roce 
a dnes již máme přeloženou a uprave-
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nou příručku, s n.íž začali v letošním 
školním roce pracovat učitel' na čty
řech gymnáziícb v eské republice 
(gymnázia v Brně, Turnově, Šternberku 
a Příbrami). Do příštího školního roku 
počítáme s rozšířením programu na další 
čtyď školy, s nimiž již AFS vede jednání, 
uvažujeme i o spolupráci se tředními 
odbornými učilišti. 

Kromě překladu a adaptace příručky 
a přípravy učitelů pro její použití jsme 
připrav.ill rovněž šetření, které by 
pomohlo hodnotit účinnost projektu 
Globálru výchovy a vzdělávání a pří
padný posun v po tojicb studentů vůčl 
jiným kulturám v důsledku působení 
projektu (ve spolupráci dr. Mora -
covou z UK lZV). Zde byly vykonány 
pouze první kroky a referovat o výsled
cid1 bude možné nejdříve za rok. O toto 
šetřeni projevili zájem rovn ž kolegové 
ze pam�lska, a proto doufáme, že bude 
možné porovnat výsledky a případné 
rozdíly mez.i českou a španělskou mlá
deží. 

Toti.k tedy základní informace o původu 
programu a současném stavu jeho 
reallza u nás. Dále následuj informace 
o programu samém. 

Základem projektu lobální výchova 
a vzdělávání je program aktivit pro stu
denty středních škol (vychází to ze 
zaměření činnosti AFS na věkovou kate
goril 15-18 let). Přlručka, kterou jsme 
v AFS připravili prn české učitele, je pře
kladem a adaptací Globální výchovy, 
vytvořené španělskou organizací AFS 
lntercultura v roce 1995. Pfuučka v po
dobně přeložených a adaptovaných 
verzích je v současné době používána 
mimo Španělsko také v Portugalsku, 
Itálii, J3e.lgii a Francii. 

Vytvoření didaktického materiálu k 
globální výchově pro �i:řední školy před
stavuje součást širšího výchovně-vzdě-
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lávadho projektu, který jde od přípravy 
učitelů přes použití materiálů a vzdělá
vání žáků až k výměnám studentů 
a profesorů z růzoých zemí. Celý pro
jekt byl vypracován, jak už byl Ječeno, 
v rámci programu Evropské unie Socra
tes, konkrétně aktivity Comenius 2, 
který je zamě.řen na mezikulturní 
výchovu a vzdělávání. 

Obsah příručky je rozdělen do tří 
tematických bloků: Výchova k hodno
tám, Mezikulturní výd1ova a Výchóva 
dobrovolníků. Každý z bloků obsahuje 
teoretický úvod k tématu a větší č:i menší 
po ·et konkrétních aktivit vztahujících 
e k tématu. Některé aktivity je možno 

přirovnat ke hrám, které jsou používány 
v různých výcvikových programech -
zvláště tam, kde jsou z.aměřeny na sebe
poznání či komun.ikaci. Jindy a.ktivlty 
předstaVl1jí návrhy krátkodobých či 
dlouhodobých projektů, které studenti 
u kutečňují. Učitel má možnost použ1-
vat akbvity podle možností ·vé práce ve 
škole, podle předmětu, které vyučuje, 
případně i podle možnosti spolupráce 
s ostatnímLkolegy. Důležilé j , že aktivity 
Globální výchovy a vzdělávání lze chápat 
jaJ.:o multidi cipllnární, to znamená, že 
řada témat, na kt ré jsou zaměřeny, může 
prostupovat do obvyklých vyučovacíd.1 
předmětti (Literatura, zeměpis, dějepis, 
ale -i výtvarná či hudební výchova apod.) 

První z bloků obsahuje témata: lidská 
práva, výchova k míru, rnsismus a xeno
fobie, rozvoj a životní prostředí. Druhý 
blok se dotýká témat: kultura, kulturní 
b dnoty, stereotypy, verbální a nonver
bální komunikace, mezikulturní vzdělá
vání. Ve třetím bloku jsou témata: práce 
pro společnosl, nevládní organizace 
a dobrovolnická práce. 

St.1denti by měli mít základní znalo Li 
o Všeobecné deklaraci lidských práv, 
opírající se o univ rzální hodnoty, 
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uzn ávané mezinárodn í  komuni t  u. 
Pouze tak j možno do áhnout zvýšené 
i.tl ivosti ·tudentů k porn ování Lěchto 

práv i angažovanosti v boj i  za jej ich 
ochranu. 

ilern mezikul turního vzděláván [  je 
vybaviJ  studenta nástroji, které mu 
usn adnJ pochopen í kul turní různoro
dosti a porozumě.nJ a respekt k hodnotám 
různý h I ul lur. Jde p ředevším o vyme
z ni potmu kultury a dále pak je podrob
něj i věnována pozornost kul turním 
hodnotám, kul turním předsudkům 
a stereotypům a verbá ln í  a nonv rbáln í  
komunikaci . 

1'rostřednictvím výchovy dobrovolníků 
by měli student i  zfskat přístt1p ke kon
kr'tní:m činnostem ve svém okolí, aby 
dokázali konal na místní úrovni ,  ale 
v g lobálních souvisloste h. Zde je zře
telná  souvislost · m í  tem v:m.i.ku 
programu, tj . v nevládní nezis.kové spo
lečnost i .  Zák ladem j e  myšlenka, že 
občanskou společnost j e  možno vybu
dovat pouz aktivní angažovaností kaž
dého jedince. 

Mezikulturní studie j sou centrálním 
tématem, které by mělo být přilomno 
ve všech oblasted1 vzdělává ní, protoz 
10zvíjí univerzá l n í  hodnoty, jako je 
spravedlnost, toleran e a solidari ta, 
založené na poznání vlastní kultury 
a studiu a porozumčn_[ j iným kultmám. 
Znamená respektování kulturní rozma
ni tosti, která stále vz.rustá a otevírá estu 
nhným zpíisobůrn života, myšlení 
a dtápání  věta. S tudent i  učí komu
nikovat s ostatn ími na základě studia 
vlast n í  kultury a porozumční j i ným kul
turním formám, za použití  svých vJast
n ích prostředkt1 vyjádření a jsou vedeni 
k tomu, aby si stá le více uvědomoval i  
méně nápadné asp kty růz.ných kul lur. 
Kritická analýza a pochopení Udí z j iných 
kultur by měly utvářet motivaci k učeni 
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a mezikulturním vým nám vyplýva j í
cím ze solidari Ly a měly by vést k reflexi 
nad socíálními a ekon.omickými ne.rov
nostmi. 

Přesto, že je pra ovní materlál pro učite
l rozdělen do někol ika odlišených části, 
je samozřejmé, že témata se prolínají, 
takž mluvíme-li o kul tu ře a respektu 
k odl išnostem, m luvúne zárov .ň o l id
ských p ráv ch, patří ích každému 
jedinci b z roz l i šení .  Mezi kul turní  
výd1.o a a vzdělávání rozvíjejí konkrétní 
náměty a integru j i  je d globálnějších 
poh ledů. V mul t iku l turním světě 
m hou zvyky a způsoby chování růz
nýcii kul tu.rních skup in ,  k teré ži j í  
dohromady, vyvolávat konflikty a roz
pory, a le zároveň je plný moži1ostí pro 
vzá jemné obohacován í  pwstřednictvím 
výměny perspekUv. 

r p:ři snaze přizpůsobit materiál našim 
podmínkám je velmi pravděpodobné, 
že uči telé při je j ím používání budou 
muset jednotl ivé aktivity ještě dále při
zpt"1sobovat konkrétrúm podmínkám ve 
svých třídách, k dalším změnám jistě 
dojd v souvl Josti se začleně.ním aktivit 
do n1zných kontexlů ostatních předmětů. 
V některý h případech j sou možné vari
an ty uvedeny přímo v textu. Učitel 
proto měli příručku c.bápa l  především 
jako inspiraci pro svou konk.rétrL í práci 
se studen ty. 

Nejde to'tiž o Lo, aby studenu pouze 
nabýval i  znalosti o l idských právech, 
kulluře, komunikaci apod. ,  a le  aby zaží
val i  je j ich význam a pů obení prostťed
nictvfm vlastní zkušenosti. Tam,  kd 
bude pro lu kterou akl ívitu nutn ' ,  aby 
studenu měli někt ré vědomosti ,  je 
vždy možnost j im j • posk-ytnout ve vazbě 
na konkrétní " innost, kterou se zabývají. 

01 ecně lze shrnout, že základním 
'lem aktiv it a tedy i _podkladem pro 

hodnocení je úroveii, kterou se nám 
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podaří dosáhnout v diskusi, argumentaci 
a uvažování studentů nad daným pro
blémem. Mnoho bude záležet také na 
učiteli, do j aké míry dokáže diskusi 
iniciovat a usměrňovat, aniž by brzdil 
aktivitu studentů. 
Je třeba si uvědomit, že v podobném 

typu činnosti nelze nikdy předem zcela 
bezpečně určit, čeho dosáhneme, jak se 
bude aktivita vyvíjet, jak dlouho bude 
trvat i jestli budeme mít skutečně co 
hodnotit. Aktivity otevírají prostor pro 
samostatný, neomezený projev studentů. 
Učitel musí být stále připraven reago
vat, povzbuzovat aktivní účast jednotli
vých studentů, ale takovým způsobem, 
aby průběh dění nedirigoval. 

Předkládané aktivity vyžadují tedy 
specifický přístup učitele. Nejde tolik 
o předávání poznatků, jako spíš o vedení 
studentů k vyvozování samostatných 
závěrů a k promyšlenému argumentování 
a obhajování vlastních názorů. Před
pokládá to rovněž ochotu učitele otevřít 
sebe sama vůči studentům, což je poně
kud riskantní a naši učitelé v hierarchické 
škole na to nejsou zvyklí (nejsou na to 
ostatně zvyklí ani studenti, což může 
být pro učitele problém) . 

Většina aktivit je založena na vlastní 
zkušenosti studentů, případně na jejich 
prožívání v průběhu aktivity. Učitel by 
měl umět vystoupit ze své klasické role 
toho, kdo je držitelem vědění, a měl by 
se stát spíše iniciátorem a moderátorem 
samostatné reflexe studentů. To znamená, 
že pokud chceme vést studenty k rozví
jení tolerance k názorům, které jsou 
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odlišné od našich, musíme totéž doká
zat i my a případných změn názorú 
dosáhnout argumenty, nikoliv použitím 
autority. 
Je pravděpodobné, že používání jiných 

modelů chování ve vztahu učitel - žák, 
než na jaké jsme v naší škole zvyklí, může 
mít za následek i změnu chování učitelů 
obecněji, protože pokud začneme otevírat 
školní prostor diskusi, pochybám, hle
dání, nutně se to přenese i do jiných 
aktivit, nejen těch, které budou probí
hat v rámci projektu Globální výchovy. 
Kolegové ve Španělsku ostatně konsta
tovali, že první změny, které program 
způsobil, byly právě změny ve stylu práce 
učitelů a v jejich přístupu k výuce i stu
dentům. Tyto změny budou rovněž 
sledovány a výsledky budou moci být 
prezentovány nejdříve po roce. 
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